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Næste nummer kommer 1. november. Indlæg/ artikler er altid velkommen ! Jeg har 

indtil videre kun stof til 6 sider til næste nummer. 

 

Next issue November 1
st
. Remarks/ articles/ are always welcome ! Until now I have 

articles for only 6 pages for next issue. 
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LOCAL POSTS   V       by Brian Flack 

 

These two examples bring to an end this small series on the theme of local posts from non-Reykjavík places. 

So far we have covered Akureyri, Hveragerði, Ásgarður-Garð, Hafnarfjörður, Ísafjörður, Vestmannaeyjar, 

Kópavogur, Seyðisfjörður, Vopnafjörður, Borgarnes, Stykkishólmur and Siglufjörður.  Editor permitting, the 

series may resume if    local post covers from different places become available.  

 

VOPNAFJÖRÐUR 

 

 
 

Vopnafjörður  type B4c dated 10.IV.45. 

 25aur  local letter rate from 15.11.42 to 30.9.47.  Addressed to the Dean of the local church. 

 

BORGARNES 

 

 
Borgarnes type B8e dated 21.XII.1964. 

350 aur local letter rate from 1.10.63 to 21.12.65. 
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A good guess or knowledge? 
 

  You might have guessed the area from the newspaper front, saying the “Orcadian”. 

We are at the Orkney Islands in the Atlantic Ocean. The number “316” was 

distributed to the post office of Stromness. 

Stromness was first recorded in the 16
th

 century when a local inn was mentioned. In 

the old days there was growing activity at Stromness, as many merchant ships visited 

the harbour on their way to “the new world”. 

The wars between Britain and France in the late 17
th

 century made all traffic in the 

English Channel dangerous and accordingly many ships took the route north of 

Scotland. Stromness was an essential harbour for The Hudson Bay Company, who in 1670 decided to have 

their last stop here on the way to Canada, and of course also the first stop on their return. Stromness had 

only 13 houses then. This was the start of a long period of growth. 

 

In order to have a further 

“philatelic” item, I have found this 

old photo of the staff of the local 

post office, although I doubt, that 

you can recognize any person. 

The person who cancelled the 

shown stamp might be in the 

photo at the age of approximately 

65. 

 

 

 

The postcard to the left shows the harbour.  

For a Dane having spent his life off the coast it 

looks rather difficult to board the boats. 

From the colours it looks as if we are back in the 

early 1900´s.  

We are not. If you make a close up (which I don´t), 

you can see car models from after WW II. 

However, I am sure the buildings are much, much 

older. 

 

 

 

 

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

 

TF-NPK? 
 

I have seen this registration label offered on Ebay. 

After having tried to identify the post office for ½ an hour, I - at last - had 

to turn to Þór Þorsteins for a solution. 

 

 
Hi Ole, 
This label is not from a post office.  The TF stands for Icelandic aircraft. I am not certain, but there was made some 
special flights with an old Icelandic Douglas DC machine. I am missing the reason for the flight. 
Will look for it and let you know. 
                                                 Regards  Þór 
 

Unfortunately I have had no answer before deadline. Anyone else who can help? 

4 



Fra redaktørens postkasse 
 

Fra Eivind Kolstad kommer dette: 

 
                                                           REYKJAVÍK B5c. 

 

Ang. det falske B5c- stempelet som ble vist på s. 19 i 

mars-utgaven: 

Jeg har et Europamerke fra 1966 stemplet med Reykjavík 

B5c, hvor --.X.66 er tydelig. Håper dette vises på vedlagte 

scan.  

I den første utgaven av Thor Thorsteins ”Íslenskir stimplar 

brúar-, rúllu- og vélstimplar 1884-1992”, utgitt i 1993, er 

dette B5c-stempelet  med i oversikten, og kommentaren 

er bl. a. : ”Óvisst er um tilkomu thessa stimpils”. 

I den senere utgaven av stempelboken er stempelet fjernet. 

Jeg vet at det finnes mange falske avstemplinger med dette stempelet, spesielt 

dyre merker og merker som er mer verdt stemplet enn ustemplet. Samtlige av 

disse er stemplet før 1940. 

Stempelet på mitt merke skiller seg ut ved at det virker ekte: Det er ikke 

luksusstemplet, det er stemplet i rett tid, og merket har papirrester på baksiden, 

noe som tyder på at det har sittet på et brev. Og hvorfor skulle noen ønske å 

falskstemple et så vanlig merke, som til og med er mer verdt i postfrisk utgave? 

Dette virker merkelig. Kan det være dette B5c-stempelet likevel er ekte, men 

veldig sjeldent?? 

Hva mener dere? 

     Eivind 

Vi forsøger at få en kommentar fra Jørgen Steen Larsen. 

 
Hej Ole,  
 

Jeg kan godt forstå, at Eivind er overrasket over denne sene anvendelse af B5c-stemplet. Det er jeg også.  
Det får mig imidlertid ikke til at ændre opfattelse af, at der er tale om et falsk stempel.  

Mvh, Jørgen 
Har andre en kommentar? 

 

--------------------------------------------------------- --------------------------------------------------------------- 

 

Mere fra Jørgen Steen Larsen 

 

I sidste nummer bragte vi denne forespørgsel om dette stempel.  

 

Åh, et kedeligt stempel uden dato og årstal. Nu har vi imidlertid fået et blad i farver. 

Stempelfarven er rød. Jeg mangler nu bare at se datodelen i rød farve. Har nogen af 

læserne set det?? Skulle det mon være håndrulle stempel? Det ligner dog mest 

Reykjavik maskinstempel. 

 

Der er reaktion fra 
 

Jørgen Steen Larsen: 

 
Hej Ole,  
  

Du viser et 25 aur fiskefrimærke med rød stempelfarve og spørger, om nogen har set det. Stemplet er et Reykjavík 
maskinstempel af typen M2A. 
Jeg har dette stempl i rød farve anvendt på en ufrankeret forsendelse fra Landssiminn med dato: 1953, 9 - XI, 17 - 18. 
Det ville være spændende med flere svar, så vi måske bedre kan fastslå anvendelsesperioden for den røde 
stempelfarve. 

Med venlig hilsen Jørgen 
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Fra redaktørens postkasse 
 

Fra Carl Simonsen 

 

 

Her kommer en ny variant, som jeg har fundet på et helark Chr. d. X 7 aur grøn 

afa nr. 160 nemlig spies gennem bogstaverne LAN i Island--positioner 5-35-45 

meget svag-55 + endelig 65. Billedet er fra nr. 65. 

Mvh   Carl 

 
 

 

--------------------------------------------------------- --------------------------------------------------------------- 

 

Kære redaktør, 
 

Jeg samler ligesom du selv udlandsstempler. Kan du hjælpe mig med at identificere disse 3 (vedhæftet fil) 
eller sætte dem i bladet, hvis det kniber. 
     Med venlig hilsen Arne 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Redaktionen her løst opgaven og svaret Arne. Kunne du selv - kære læser - svare Arne? Mit svar til ham er 

på side 10. 
 

 

------------------------------------------------------------ ------------------------------------------------------------ 

 

Fra Wilbur Jonsson kom dette 

 

Hi 
 
When going through some material I have here in London, I found a copy of 
Iceland Chr. X brown with the cancellation Hessle.  This is a small town on the 
north bank of the Humber about 8 km upriver from Hull.   
Have you seen this mark before? 
 
           Best wishes 
                                      Wilbur 
 

 
 
PS  
Have you seen the book by Dovey and Morris, “Paquebot cancellations of the world and 
more....”? It is called a fourth edition, but the first three are by Roger Hosking. Many of the 
marks listed for Iceland i have never even seen! 

W 
 

(Editor has purchased this book and will later turn to this subject.) 
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En spansk artikel om stumme britiske stempler i 1. verdenskrig. 
 

Fra Ólafur Eliasson har vi modtaget en artikel fra et spansk frimærkeblad. Artiklen handler om de britiske 

stumme stempler anvendt under 1. verdenskrig. Forfatteren forsøger at vise, at de pågældende stempler var 

ombord på de pågældende britiske flådefartøjer. Postkortene er angiveligt skrevet ombord på krigsskibene, 

men det medfører jo nødvendigvis ikke, at stemplerne er anvendt ombord. 

Vi har tidligere set islandske mærker annulleret med lignende stempler, men de har vel ikke været sendt med 

britiske krigsskibe. Så stempeltypen har altså også været anvendt ”i land” på alm. postkontorer eller på 

”Fleet Post Offices”. 

I flg artikel anvendt på H.M. S Vulcan    I flg. artikel anvendt på H.M.S Yarmouth        I flg. artikel anvendt på H.M.S. St. Vincent 

  

Jeg sendte artiklen til Mike Tuttle som svarede: 

 

The article's illustrations are interesting. Roger Partridge 

of the UK is a specialist collector of Scandinavian WW1 

material & he recommended an excellent book: 

British Naval Post & Censor Marks of the First World War 

by Dr. M.H. Gould, revised edition 1998 - and I have a 

copy. 

This book enables many Censor Marks which were applied  

on board the warships, to be linked to specific vessels. 
 

I flg. artikel anvendt på H.M.S. Black Prince 

 

Other Postal Cancels were applied ashore at Fleet Post Offices (F.P.Os). 

In the Spanish Article for example, the cover shown above, has the following characteristics, 

1) Circular Censor Mark allocated to "HMS Black Prince." 

2) Dumb Krag Machine Cancel - "Port of use uncertain." 

3) "Barred Circle" with evenly spaced thin bars - "May have originally been allocated to FPOa South 

Queensferry (in 1917 renamed FPO B) and may have been used in the Fleet Sorting Carriage (presumably 

on a railway?)." 

There was an excellent article in Island Kontakt No 31 (with a follow up in Nr. 39), on Iceland & WW1. 

 

 

 

 

An article in a Spanish magazine (received from Ólafur Eliasson) is 

about British war ships in WW I having their own cancels. The shown 

postcards were no doubt sent from the war ships, and probably cancelled 

on board. A copy of the entire article (as PDF) can be yours by E-mail on 

request to editor! 8 pages in Spanish. 

 

Ønsker du hele artiklen fremsendt som E-mail (PDF), så send en mail til 

redaktøren. Det er 8 sider på spansk, men billederne og forståelsen er ikke 

så vanskellig. 
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I GILDI nytrykssetting på originalmærker  v/ Leif Fuglsig 
 

Leif har fremsendt denne lettere redigerede artikel, som tidligere har været i ”Rapport” i december 1987. 

 

Vedrørende de 1½ ark 4 aur tjenestemærker, - originalmærker med vandmærke krone 2 -, men overtrykt I 

GILDI med nytrykssettingen, som var i Sir Athelstan Caroes eje, så er det jo overordentlig ejendommeligt, 

at sådanne ark eksisterer. Jeg har i det følgende prøvet at udrede det logiske hændelsesforløb, som kan 

forklare deres tilstedeværelse. 

20. august 1904 afleverer trykkeriet Thiele nytryksarkene, i alt 2899 ark omfattende alle 18 værdier. Der 

blev ikke fremstillet lige mange ark af hver værdi. Fordelingen fremgår af Thieles regning, som findes i det 

danske postarkiv. Af 4 aur tjeneste blev fremstillet 150 ark. 

3. september sendes 100 ark af hver værdi til Island med ønsket om at få 15 ark af hver værdi tilbagesendt 

med overtryk. Overtrykningen skete ifølge Fjelagsprentsmidjans hovedbog i december og arkene var tilbage 

i København i begyndelsen af januar 1905. 

Nu udgjorde 4 aur tj. sammen med 25 aur postfr. næstsidste fabrikation af de gamle (før I GILDI) islandske 

frimærker. Sidste fabrikation var postfr. 3 aur stort tretal. 2000 ark 4 aur tj. sendtes til Island 12. dec. 1900. 

Derudover fremstilledes 25 ark, som man beholdt i København, dels til brug som UPU-eksemplarer til Bern, 

dels til frimærkeudveksling (bytning) med andre landes poststyrelser. 

Nogle af disse 4 aur tj. ark må have været i behold i 1904, og da de og nytryksarkene set fra 

postfunktionærernes side var identiske, er de blevet lagt i samme bunke. Mellem de 100 ark, der sendtes til 

Island må der altså være smuttet mindst to af de gamle ark. Disse to ark er så ved en tilfældighed kommet 

blandt de 15 ark som overtrykkes og returneres til København. 

De 15 arks videre skæbne er følgende. 8 ark går dels til Bern og dels til visse lande, som man fast 

udvekslede nyheder med. Disse 8 ark er givetvis splittet op. Et ark er at finde i det danske postmuseum, og 

det er et ”rigtigt” nytryksark. Tilbage er 6 ark, og stadig vil tilfældet, at Caroes to ark er mellem disse, som 

uden tvivl er gået til frimærkehandlere (Bern-nytryk er jo ikke særligt sjældne). De to ark bliver på et 

tidspunkt til 1½ og ender i Caroes samling. 

Sluttelig må man spørge sig selv, om det kunne tænkes, at originalmærkerne i andre værdier er blevet sendt 

til Island. Det kan ikke helt udelukkes og sandsynligheden må være størst for 4 eller 25 aur postfrimærker, 

som er de senest fremstillede. 3 aur stort 3-tal fra 1901 blev ikke betragtet som et nyt mærke, og der 

fremstilledes ingen ekstra ark. Hele oplaget på 3000 ark sendtes til Island, og meget betegnende er det 

danske postmuseums ark af dette mærke et 1904 nytryksark !!!  

Skulle originalmærker af f. eks. 4 eller 25 aur være blevet returneret til København med overtryk, vil de 

være let genkendelige i helark eller blokstykker, men meget svære at udskille fra almindelige I GILDI 

overtryk, hvis de forefindes som enkeltmærker. Dog vil enkelte positioner kunne kendes. F. eks. Vil spaltet 

”D” i GILDI pos. 18/68 i nytrykssettingen være en type II (nulkombination smal-bred) medens fejlen på et 

originalt I GILDI overtryksmærke (kun sats VI) vil være en type IV (nulkombination bred-bred). 

 

Her ses nr. 18 og 68. De er helt ens i både overtryk og grundmærke. 

 

På næste side ses det halve ark fra Caroes 

samling. Det er højre arkhalvdel. 

Arket er originalmærker med nytryks-

setting. 

 

Det er fra en sort/hvid fotokopi, så mange 

detaljer er ikke at finde. Caroe har 

beskrevet en del små variationer på sin 

planche, men de er ikke til at identificere 

på denne kopi. 
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Svar til Arne 

 

 

 

Her er forklaring på stemplernes oprindelse. 

 

 

 

 

1 eyr har et engelsk/skotsk tekst-maskinstempel. Det vi kan se er med rødt: 

 POST EARLY – FOR – CHRISTMAS 

 

 

 

20 aur Chr. X har et tidligt dansk maskinstempel 

fra 1925 

TEGN BIDRAG TIL NATIONALMUSEET 

 

 

 

 

Gullfoss mærket har det islandske maskinstempel  

NOTID ISLENZK SKIP. Det ses ofte på løst mærke betegnet som værende skibspost (hm!). 

Dette stempel har 2 tekstdele (ret usædvanligt) adskilt af datostempler. Den anden tekstdel er: 

KAUPID ISLENZKAR VORUR 

 

 

 

 

 

 

 

 

============================================================================= 

 

Forkerte farver på 4 skilling 
 

 

Dette er ikke, hvad du troede ved første kik. Læs bogstaverne på frimærket, 

og du vil opdage, at det ikke er 4 sk. tjenestemærke. ”Frimærket” har 

vandmærke og er på tyndt papir. Det er et prøvetryk i grønt af 4 sk. 

postfrimærke.  

 

 

 

 

 

 

 

Det gule utakkede ”frimærke” er også et prøvetryk. Dette er dog uden 

vandmærke.  

 

Det er nu muligt, at vise disse prøvetryk, efter vi er gået over til at sende 

bladet i farver. I ”gamle dage” ville de i sort/hvid have set ret ens ud. 

10 



Spørgsmål til læserne 
 

Hvor mange brugsbreve mon der findes med indenrigsluftposttakst. Langt de fleste breve man møder med 

10 aur luftpost er brugt til førsteflyvninger. Jeg forestiller mig, at luftposttrafikken i 1929 var et ret usikkert 

transportmiddel. Hermed mener jeg at forholdene vejrmæssigt ofte må have skabt hindringer, således at 

befordringen over land eller med skib kunne være lige så hurtig. Det offentlige har nok ikke anvendt luftpost 

af økonomiske grunde. Det viste brev kunne være et brugsbrev. Om ikke andet er det et fint Hraungerdi 

stempel. 

Kunne en læser prøve at fortælle om 

hyppigheden af flyafgange på den tid.  

 

Måske kunne en anden komme med 

kommentarer til påstanden om 

manglende indenrigs luftpost 

brugsbreve. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Indenrigs luftpost brev stemplet Hraungerdi 8 VI 29. Brev 0-20 gr 20 aur. Luftposttillæg 10 aur 0-20 gr. 

 

============================================================================ 

 

Plet på næsen 
 

Nederst er vist et klip fra sidste nummer. Jeg viser det, fordi vi har modtaget plet 

på næsen på 20 aur vm. krone fra Kjell Idlin i Sverige.  

 

Vi kan således udvide rækken af kendte værdier med denne variant til også at 

omfatte 20 aur. 
 

  -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -  -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -    
 

Med de nye plader forsvinder den kendte ”hårtopvariant”, men til gengæld dukker ”plet på næsen” op. Den 

er i pos. 4 i pladen med 3 til venstre. På kronevm, er fejlen kendt (af undertegnede) på 4 og 10 aur (fig. 5 og 

6). Den må også være på 3 og 5 aur. På krone-vm, er plade nummer 1 og 4 til højre samt omvendt 2 til 

venstre hidtil ukendt. 

 

 

I håb om der blandt læserne 

kan findes materiale og/eller 

oplysninger, som vil kunne 

bidrage med mere viden på 

dette område. 

  Leif Fuglsig 

 

      Fig. 5               Fig. 6 
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Symaskineperforering                 en dokumentation 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Adressekort postopkrævningspakke København 17 6 20 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Vi har fra Jørgen Steen Larsen modtaget et par 

adressekort hvor “afgiftsmærkerne” er annulleret 

med symaskine. Det ene vises her. 

Jørgen oplyser, at det kun var Reykjavik, der havde 

symaskine, så mærkerne er altså påsat og annulleret 

dér, inden forsendelsen gik videre til Blönduós. 

 

På dette kort er stempelafgift 0,30 kr. og varetold 

0,90 kr. I alt 1,20 kr. 

 

Symaskinearbejdet ses naturligvis også på forsiden 

(markeret med pil). 

 
   Ankomst Blönduós 10/7 1920. Mærkerne stemplet 19/7 1920 
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Usædvanligt firkantstempel på 3 breve. 
 

Har du selv breve med dette stempel? Ved et tilfælde så jeg dette ”irske” brev på en netauktion. Jeg huskede 

svagt at have diskuteret dette med Folmer Østergaard for ca. 40 år siden. For at genopfriske henvendte jeg 

mig til et af vore engelske medlemmer Mike Tuttle, for at høre om han havde en forklaring på forekomsten 

af denne engelske ”firkant”. Hans svar: 

I have always understood these diamond marks to be Inspector's marks after the mail has been checked for 
correct postage.  However I cannot find confirmation in either of my 2 postmark books. I will check with a 
GB specialist at our Club meeting next week & confirm this. 

Mike 

 

 

 

Returbrev til England 

Stemplet Reykjavik 1 X 36. 

Returneret fra Brixton 12 OC 

36. 

Hvorfor brevet blev returneret 

er usikkert. Måske ligger 

svaret i de 3 bogstaver øverst 

til venstre på kuverten. 

Kontrolstemplet er påført med 

maskinstempel og siges også 

at findes med tekst i stedet for 

bølgelinjer. 

Porto 35 aur 0-20 gr. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Brev til Irland afsendt fra 

Reykjavik 26 X 49. 

 

Brevet har to firkantstempler, 

hvilket nok ikke har nogen 

ekstra betydning. Eller har 

det? 

 

Portoen ser forkert ud.  

Porto for udlandsbrev 60 aur. 

Luftposttillæg til Irland var 30 

aur pr. 5 gr. Hvis det er et 10 

gr.´s brev var portoen altså 

120 aur.  

15 aur havde været sparet, 

hvis man havde spurgt på 

posthuset inden brevet var 

blevet frankeret hjemme. 
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Brev til England stemplet Reykjavik 14 X 59. Porto 225 aur og luftpost 125 aur. For 0-20 gr. i alt 350 aur. 

 

Nedenfor ser du et klip fra “Islands Kontakt” # 2 december 1987. Det var et rent tilfælde jeg faldt over 

det. Det stod altså i ”glemmebogen”. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Mike Tuttle havde efter mødet i sin klub disse tilføjelser: 

 

My knowledgeable GB Collector friend says they are "Inspectors' Marks." I think, probably to confirm that a 
batch of letters had been inspected by him. Maybe, also, it would serve as a reminder to all who saw the 
envelope afterwards, that the mail was checked from time to time. Yes, statistics could easily come into this 
exercise. 

Mike 
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Collecting offices and post offices on the four estates bought by the town of Reykjavik. 
 
Published in Frímerkjablaðið Nr. 23 2011. English translation by Þór þorsteins, edited and reproduced with his 

permission. Brian Flack. 

 

In the year 1884 the town of Reykjavik bought the landholding of Laugarnes and Kleppur farms. Both held big estates 

and the purchase was intended for future grazing and building for the town. Shortly afterwards they were moved from 

the jurisdiction of the rural district of Seltjarnarnes to Reykjavik. For a long time the only buildings on the ground 

were the existing farm buildings, but after erection of the leprosy hospital in 1898, a path was laid to it named 

Spítalavegur (hospital path), and its name later changed into Laugarnesvegur. When the new mental hospital 

(Kleppur) came into service in 1928 the road system of the town was further improved and lengthened, so it became 

possible to drive cars on the Laugarnes and Kleppsvegur roads to the hospitals. Earlier, draining of the swamps had 

started on the land intended for cultivation, and as the drying process progressed, scattered farms on inheritance leases 

were gradually erected, remaining more or less unchanged until after 1939. 

After 1924 a few apartment houses had been built on Laugarnesvegur.  The connection of the settlement with the town 

of Reykjavik was limited, and so this was rather a village or a settlement with a large area of uninhabited ground in 

between. The same trend occurred later with construction of apartments on Langholtsvegur where a large group of 

houses were built, and still later,  around 1946 with the erection of so called “swedish woodenhouses“ on the same 

street. The same happened  also in Sogamýri. No continuous inhabited area existed between these outposts and the 

centre of town, and therefore they should be considered separate villages, which were called Laugarnes district, 

Kleppsholt/Langholt  (hillock), Voga district and Sogamýri (swamp). 

 

In order to serve these inhabited areas, collecting offices were established, and subsequently closed when the area 

became more densely populated. Some did not operate continuously where suitable accomodation was lacking, or 

were little used and therefore moved. The intention of this article is to show the development of a postal service which 

took place on parts of the estates of Laugarnes and Kleppur, to locate them, and state the names of the persons in 

charge at each collecting office.   

 

Laugarneshverfi (District of Laugarnes) 

 

Erection of houses on Laugarnesvegur took place partly in the years 1924-28 but increased considerably around  1933 

by which time it had 422 inhabitants.  On Laugarnesvegur from Kirkjuból to Bjarmaland (the names of houses on each 

end of the road), the road carried two continuous rows of houses, around the middle of which was split by 

Sundlaugarvegur and a side road down to Kirkjusandur (a seaside place used by the fish-processing industry).  

 

Collecting Offices in the district: 

1.11.1929 - 31.12.1940 the collecting office is named Þorgrímsbúð, a shop situated at Laugarnesvegur 52, at  the 

corner of Laugarnesvegur and Sundlaugarvegur. 

1929-31 the bréfhirðingarmaður  was Þorgrímur Jónsson a farmer in Laugarnes. 

1932-40 His daughter (Guðrún) Sigríður Þorgrímsdóttir took over, living at Laugarnes and later Laugamýrarblettur 33. 

Postmarks in use: N2-244 and B1a LAUGARNES. 

 

 

 

 
 

 

In 1941 there was no collecting office operating in the district. 

1.11.1942-31.12.1960. Collecting office named Laugarnes at the shop of Elías Jónsson, situated first at Kirkjutorg 5,  

later Hrísateigur 1, and then at the end at Kirkteigur 5; it was the same house, but the street names changed because of 

the area development. 

1942-60 The bréfhirðingarmaður was Elías Jónsson. Earlier he had a retail shop in Skerjafjörður but owing to 

construction of the Reykjavik airfield in WWII it was necessary to tear down his house and he  moved to Teigadistrict. 

In a letter from 1948 he states he has only received a datestamp but not a numeral. 
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Kleppsholt-Langholt 

 

At the big farm at Kleppur on Kleppsvegur between 1914-1918 part of a new road was built there by unemployed 

people, which was named Langholtsvegur.  Around 1920 there existed some rural farms of different sizes and also 

some summerhouses. At the western end of Langholtsvegur, named Laugarholt, some buildings existed before 1930, 

and in 1942 some allocation took place at the eastern part for temporary houses and vegetable gardens.  In the year 

1944 a great increase in buildings took place. 

 

Collecting Offices in the district: 

1.11.1933-31.12.1934 The collecting office was called Kleppsholt and was housed in the Svalbarð shop at 

Langoltsvegi 23. Bréfhirðingarmaður: Þórður Þórðarson, a shopkeeper from Hjalla. 

 

1.1.1935-31.12.1935. Bréfhirðingarmaður: Tryggvi Guðmundsson from Grímshúsum, Aðaldælahreppur, resident 

hospital manager at Kleppur Mental Hospital.                                                                                                          

Postmark 

                                                                                                                         N2-272 

                                                                                                                                  
During the years 1936 and 1944 there was no collecting office operating in the district. 

 

1.9.1945-31.12.1947 The collecting office named Kleppsholt resumed at the Langholt shop on 

Langholtsvegi 17. Bréfhirðingarmaður: Haraldur Sigurðsson, shopkeeper, Hólsvegi 10.  

 

1.1.1948-30-11-1959 the name of the collecting office was changed to Langholt. 

1948-1949 The Langholt collecting office was located in the Langholt shop on Langholtsvegi 17. 

Bréfhirðingarmadður: Haraldur Sigurðsson, shopkeeper.  

1.1.1950 The collecting office was at the Sigvald Þorsteinsson Bookshop, Efstasundi 28. 

Bréfhirðingarmaður: Sigvald Þorsteinsson, shopowner, Langholt. 

1.1.1951 The collecting office was at Langholtsvegi 43. Bréfhirðingarmaður: Guðmundur 

Sigurjónsson, bank clerk. 

1.1.1952-30.11.1959 The collecting office was at Landsbanki Íslands branch, Langholtsvegi 43.  

 

                  Postmarks  N2-297, B2c2 LANGHOLT 

 

 

 

 

Voga District 
 

The district began in the southern end of Langholtsvegur with the erection of prefabricated wooden houses purchased 

from Sweden in 1946. Afterwards there were stone buildings and the population reached 139.  
 

Collecting Offices in the district:  

1.11.1947-31.12.1960 Collecting office was called  Árni J. Sigurðsson shop. 

1947 The collecting office was located in a shop next to the Hálogaland sports centre, where now 

stands a house at Gnoðarvogur 42-44. It was run by Árni Jón Sigurðsson shop keeper. 

1.1.1948 The collecting office moved to Langholtsveg 174 to Árni J. Sigurðsson shop. 

1947-1948 Bréfhirðingarmaður: Ragna Ingvarsdóttir (husband of ÁJS). 

1949 Bréfhirðingarmaður: Guðbjörg Jónsdóttir   

   

1950-57 Bréfhirðingarmaður: Ragna Ingvarsdóttir   

1958-1960 Bréfhirðingarmaður: Árni J. Sigurðsson shopkeeper 

The collecting office closed in 1961 after a fire at the shop. 

The postmarks: N2-295 (believed to have been used until the 

 arrival of the bridge cancel in 1953). B2c2 VOGAR 
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Sogamýri 
 

Housing started in Sogamýri in 1930 and there were about 240 residents. The houses were built on part of the 

Laugarnes lands, and then a number were assigned to everyone living in the area with right of possession by 

inheritance. 

 

Collecting Offices in the district:  

1.6.1930-31.12.1931 The collecting office was called Sjónarhóll, the house stood at the junction of 

Sogavegur and Grensásvegur.  Bréfhirðingarmaður: Páll Lárusson, farmer, at Sjónarhóll. 

1.1.1932-31.12.1937 The collecting office was at the Ólafur Jóhannesson shop, Hlíðarvegi 14. 

Bréfhirðingarmaður: Ólafur Jóhannesson, shop keeper. Postmark  

N2-243 

During the years 1938 to 31.8.1945 there was no collecting office in the area. 

 

1.9.1945-31.12.1960 The collecting office was at the Ólafur Jóhannesson shop, Rauðagerði 15.  

Bréfhirðingarmaður: Ólafur Jóhannesson, shop keeper.    

Postmark  N2-296, B8e SOGAMÝRI 

 

 

 

 

 

 

 

Branch Post Office of the Main Post Office 

 

The collecting office was changed to a branch post office and remained thus until closure. 

1.12.1959 - 6.7.1999 Branch Office open: 

1.12.1959-13.11.1964 at Langholtsvegur 62 in the house basement. 

14.11.1964-9.7.1999 Kleppsvegur 152 

 

The name changed in 1964 to R-4 (R-104) Langholts branch office. 

Then on 12.7.1999 the post office closed and was merged with R-8 at Grensásveg 9. 

Postmarks: B1e REYKJAVÍK (unlisted previously), 

B7b, B8b, B8e (two cancels), R8a, M3a.  

 

                 Above Type B1e dated 25.IV.1962 on parcel card 
 

 B1e 
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Antikvastempler med dato variation. 
 

Der er nogle af Islands 

antikvastempler, der udviser varia-

tioner i datering. Et af eksemplerne er 
Seyðisfjörður. 

Her ses først nogle ”korrekt” stemplede 

eksemplarer. 
Hvordan mon det er med 

hyppigheden? Tilsyneladende findes 

der en del med omvendt dato her fra 
Seyðisfjörður. 

 

 

Bortset fra 10 aur Chr. X som har et 

lille 5-tal for maj måned ser de ret ens 

ud. 

Bemærk skillelinje på 10 aur 26/6 

 
 

Dette mærke er ”taget” fra nettet 

 

Her er så omvendt 

datering. 

 

Her er dateringen på 10 

aur af en helt anden type. 

Der ses både store og små 

cifre. 
Dette mærke er ”taget” fra nettet 

 

 

Til sidst kommer så to 

mærker med lapidar datering 

og et blandingseksemplar, 

som dog ikke er et par men 

tydeligvis har siddet sammen 

på forsendelsen. 

 

Her på redaktionen undrer det, at man på den tid ikke var mere omhyggelig på dette område. Man skulle tro, 

at allerede ved første afstempling opdagede man den ”forkerte” retning. På den anden side blev stemplet 

måske kun anvendt én gang om dagen, nemlig når posten fra dagen skulle stemples. Postmængden må trods 

alt have været temmelig ringe. Måske var postembedsmanden ligeglad, når blot dateringen var tydelig. Hvad 

lapidartallene angår, må det antages, at antikva tallene var blevet mangelfulde, så nye cifre blev rekvireret. 

Hvornår dette er sket, må der være andre, der kan svare på.  
 

Nu sender jeg dette til Jørgen Steen Larsen. Mon ikke vi får nogle kommentarer/svar på disse finurligheder. 
 

 

fortsætter næste side          18 



Hej Ole,  
  
Jeg sender dig et brev med en kopi af en artikel, som Thor Thorsteins har skrevet i Frimerkjabladid om A 
Seyðisfjörður. . 
Som du vil kunne se, er det mest spændende ved cifrene i A Seyðisfjörður nok ikke, at de findes omvendt og 
ender med at være af lapidartype men, at der i perioder anvendes små taltyper. 
Du får kommentarer fra mig i god tid inden septembernummeret.  

Med venlig hilsen Jørgen 
 

Uha, det var vist et større emne jeg fik taget fat på. Jeg forsøger ved hjælp af en islandsk – dansk ”lommeparlør” at 

oversætte nogle enkelte linjer af Pór´s artikel. Det blev et kort forsøg. Jeg måtte give op og kontaktede Ólafur Eliasson 

for hjælp til at oversætte denne spændende artikel. Tak til Ólafur. 

 

 

 

 

 

 

 

         

Eksempel fra artiklen her med ”lille 6” 

 

 

 

 

 

 

 

 

Eksempel fra artiklen her med ”lille 1” 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

          

        Eksempel fra artiklen her med ”lille 2” 
 

Illustrationerne i artiklen er fra Hjalti 

Jóhannessons´s samling som ligger til grund for 

Þórs artikel. 
 

Mon nogen har undret sig over, at der ikke er 

nogen streg mellem dato og år på mere end et af 

stemplerne??  
 

Jørgen Steen Larsens kommentarer næste side 
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Frímerkjablaðið er i den heldige situation, at flere af bladets 

læsere fremkommer med gode idéer til små artikler. En af 

disse (læsere) er Hjalti Jóhannesson - kendt for sin samling af 

antiqua- og grotesk/lapidar stempler - der har høstet mange 

præmier på udstillinger. Han har nu bemærket nogle specielle 

taltyper i Seyðisfjörðurs antiquastempel. Disse taltyper er ikke 

videre kendt i samlerkredser. 
 

Ved etableringen af det Islandske postvæsen i 1873 fik alle de 

nye postkontorer udleveret stempler med postkontorets navn. 

Disse stempler viste dato samt måned med tal. Fonten var af 

antiqua type “Roman tyk”-type og tallene sad på løse 

malmstykker, kaldt “stiler”. Disse stiler blev anbragt i stemplet 

for at ændre på dato, og de blev fæstet på plads med en speciel 

nøgle. Som følge af denne anordning blev disse “stiler” slidt, 

de blev brækket eller gik simpelthen tabt gennem lang tids 

brug. 
 

Der findes en god del breve fra postkontorerne, hvor 

postmestrene ønsker nye tal idet de orginale typer var gået 

tabt. Der gik ofte lang tid, hvor man ikke kunne stemple breve 

med en korrekt datum. Blandt disse breve findes der eet fra 

postmesteren i Seyðisfjörður fra år 1897 hvor han fortæller at 

stempelkassen (opbevaringskassen for stemplet) er “defekt” og 

tallene 4, 6 og 8 er forsvundet (gået tabt). Han ønsker nye 

stiler.  
 

Det ser ud til, at postmesteren i Reykjavik ikke har skyndt sig 

med at efterkomme dette ønske, idet det gentages i 1901 og i 

brev fra den 17. jan 1902 meddeles det, at postkontoret har 

søgt hjælp fra det lokale trykkeri med anskaffelse af nye tal. 

“Disse tal benyttes selv om de er næsten ubrugelige”. Tallene 

tages i brug og de findes sammen med de orginale tal. I brevet 

står der også :  “jeg vil foreslå for Dem, om det ikke var en 

barmhjertig gerning at fornye hele stemplet, det er dårligere 

end (stemplerne) på brevsamlingsstederne, det kan næppe 

tydes (læses).”  Stemplet  blev dog aldrig fornyet. 
 

På frimærker i Hjaltis samling kan det ses at disse lave tal fra 

trykkeriet bliver brugt fra omkring året 1900 og helt frem til 

dobbelthoved udgaven i 1907. Man har indtil nu kun fundet 

tallene 1, 2, 6 og 7 som kan ses på illustrationerne. (Hertil 

kommer 5, som er vist på side 18, række 2 til højre. Red.) 
 

I 1910 eller deromkring findes der en helt ny type tal i 

stemplet. De er lapidar/grotesk tal og de bliver brugt til 

slutningen af stemplets brugstid. 



Her er Jørgens kommentarer 
 

Seyðisfjörður blev åbnet som postkontor d. 1.1.1873 og fik antikvastemplet A (SEYÐISFJÖRÐUR). 

Antikvastemplet blev anvendt indtil brotypestemplet B2c1 Seyðisfjörður blev udsendt i september 1911. 

Antikvastemplet ses kun sjældent på skillingsudgaven. 

Der kendes enkelte sene anvendelser på 4 aur Jón Sigurdsson, der udgives d. 17.6.1911. Jeg kan nævne 

datoen 30.6 (1911). 

Fra brotypestemplet blev taget i brug, synes anvendelsen af antikvastemplet at være ophørt. 

I hele den mellemliggende periode - på ovalmærker fintakket og grovtakket samt på Chr. IX og To konger 

grovtakket - ses antikvastemplet anvendt hyppigt. 

Seyðisfjörður ligger i det nordøstlige Island og var den hyppigst anvendt havn for post til og fra det østlige 

Island. 

Det var ofte her skibene lagde til, når de kom fra Danmark, Færøerne, Norge og Skotland, og herfra at 

skibene sejlede videre rundt om Island til en række andre havne indtil de kom til Reykjavík. 

Da A (Seyðisfjörður) blev anvendt, var transporten over land til gengæld langt vanskeligere. 

De fleste anvendelser af antikvastemplet synes derfor at være sket på breve, der skulle sendes videre med 

skib. 

  

Redaktøren nævner, at stemplet forekommer med omvendt dato. Det er min erfaring, at dette kun 

forekommer i få tilfælde.  

En ide til en senere opfølgningsartikel om antikvastemplerne kunne være at efterlyse stempler med en anden 

stempelfarve end sort.  

Jeg har A Vestmanneyjar med violet stempelfarve, men kan ikke her og nu huske, om jeg har / har set andre. 

Afvigende stempelfarver synes således at være langt mere sjældne end f.eks. omvendt dato og nye 

datocifre.   

 

============================================================================= 
 

 

 

 

”Hjemmelavet” dobbelt I GILDI overtryk til salg på netauktion. 
 

Dette mærke var til salg for 100 kr. + omkostninger. Det var klart 

angivet at overtrykket var falsk. 

Nu kan man jo sige, at det var lidt spild af gode kræfter, da 50 aur 

ifølge Facit ikke er kendt med dobbelt overtryk. 

Hvis formålet var at øge værdien burde eksperimentet være udført på 

16 aur fintakket. Også grovtakket 5 og 10 aur angives i Facit at være 

kendt (anerkendt) med dobbelt overtryk. 

Jeg synes 100 kr. er lidt vel meget for et mærke, som ikke kan bruges 

til noget. 

Jeg ved ikke hvad de kloge hoveder siger til at placere mærket i en 

samling, selvfølgelig med angivelse af, at det er falsk overtryk. 

Selv er jeg blevet opfordret af en dommer, til at fjerne et mærke som 

var fejlfrit og med ægte stempel fra min samling, men var 

efterstemplet (og angivet som sådan). 
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COMMERCIAL USE OF POSTAL STATIONERY   Brian Flack 
 

In previous issues of ISK I have showed examples of the use of various postal stationery adapted for commercial use. 

Here is another, this time used by a sportman’s club in Reykjavík in 1919.  The 3 aurar double head postal stationery 

card was posted on 5
th
 January 1919, a few weeks before the end of the 3 aurar local postcard rate which changed to 5 

aurar from 1
st
 March.  They appear to have used the reply half of the  1913 issue  3 + 3 aur card with the woodgrain 

watermark. 
 

 
 

The reverse of the card reads as follows:-  
 

The undersigned wishes to buy the paper “Þróttur”.  

ÞRÓTTUR” 

The magazine for sportsmen – comes out in 6 issues 

per year at 1 krónur 

Published by the Reykjavík Sportsmen’s Club 

If you want to make your purchase, then be so good 

as  

to write your name and address on this card and put it 

into the nearest mailbox.  

Fraternally, 

 

 

 
 

The stationery is a 1913 issue 3 aurar reply card 

with watermark (Facit 27). Cancelled Reykjavík 

B1d (R16) dated 3.1.1918.  The card has been 

uprated with 3 and 4aur Double Heads to make 

the 10 aurar inland postcard rate  which applied 

from 26.10.1917 during the so-called Panic 

Period when rates were doubled to meet rising 

costs caused by the Great War. “Gledilegt nýár !” 

has been neatly written in green ink on the front.  

 

This new year greeting was addressed to the 

Postmaster Ingimundur Steingrímsson at 

Djúpivogur. I do not know if he was a customer 

or just an acquaintance of the sender, who was 

presumably Haraldur Árnason whose name is printed above a calendar for 1918. Two pinholes indicate that the 

calendar was probably used at Djúpivogur and the days marked off in pencil (See next page). I would expect that 

Haraldur sent these cards to a number of people. 
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============================================================================= 

 

En mærkelig blækannullering 
 

Det er jo et spørgsmål, om mærker som dette har sin berettigelse i vores blad. 

Mærket er stemplet normalt dog i meget dårlig kvalitet. Blækannulleringen 

bliver utvivlsomt ikke genkendt af nogen. Det eneste der er sikkert er, at det er 

et islandsk ord, der er skrevet på mærket. Det typiske islandske ”ð” er let 

genkendeligt. Er de 3 første bogstaver ”Guð“? 

Der er måske samlere, der prøver at lave et ”kartotek” over mystiske 

annulleringer. Her er så et til samlingen. 

Mærket er set på en netauktion. 

Redaktionen har ingen bud på en forklaring. 

 

 

============================================================================= 

 

Manglende hjørnetak ? 
 

Forestil dig, at dette mærke lige var det, du savnede til din samling. Ville du 

købe det? Næh, for der var defekte/manglende hjørnetakker forneden. 

Det er der ikke! Mærket (øverste venstre) var blot taget ud af den viste firblok. 

Jeg viser dette, fordi jeg ikke selv havde set en sådan firblok tidligere i de mange 

år, jeg har samlet Island. 

Der må have været et lille justeringsproblem med takningsapparaturet. 

Sjovt ser det ud med det store hul i midten af blokken. 
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Reykjavík  Local  Post 1900.         by Brian Flack 
 

An article by þór þorsteins in Frímerkjablaðið Nr.4 covered in some detail the beginning of the distribution of mail 

within Reykjavík town. As is well known, the regulations of 1872 stipulated that a local postage rate should be 

established at one half of the ordinary national letter rate. Thus 5 aurar became the local rate for the first weight step 

up to 3 kvint. In more recent times, þór  has  managed  to unearth further information from museum newspaper articles 

and old documents  which help to give a clearer picture of the events which lead to  the reduction of the local letter 

rate from 5 aurar to 4 aurar within the town of Reykjavík. I hope readers will find some of the background detail 

interesting.  Several eminent articles in earlier years have given 6
th
 January 1900 as the date of the change from 5 

aurar to 4 aurar. My purpose is to re-examine the events which occurred between 1899 and 1900 and see if it can be 

firmly established that 6
th
 January 1900 was the correct date, or merely an approximation. Inevitably I have included a 

number of details which have appeared in previous research articles, as the list of acknowledgements testifies. 

The period 1899/1900 was one in which the authorities introduced changes to improve the Reykjavík town postal 

service to meet the demands of the inhabitants. One of Þór’s recent discoveries is from a report of the Alþing financial 

committee dated 23.07.1899 in which the following points were made. 
 

 “The committee expects that mailboxes are put up in different places in Reykjavík town, and that the mailman should 

visit these at least once per day. In connection with this we want to point out that it would be beneficial if (local) 

postage in (Reykjavík) town should be different than that which applies elsewhere in the country, because 5 aur for a 

single letter is rather high postage, and it may be anticipated that income would rather increase than decrease, by 

having the postage lower. It would be sensible to have the postage rate as 4 aur, as applies in Copenhagen. However,  

for that new value a new stamp will have to be produced. We therefore desire to put this case to the government for 

investigation and for a decision”.  
 

The above, if understood correctly, envisages a lower local postal rate for Reykjavík town than that which would 

apply by simply halving the 10 aurar national rate as stipulated in the regulations. The committee considered that 5 

aurar was too expensive for such short distances within the town.  

Another provides further background detail and is from the record of an Alþing debate in July 1899. An extract reads 

“..…in addition, if letters are carried from the post office each day, people living in town will start to write more 

through the post office and stamps will therefore be used much more than before and it is therefore suggested to grant 

400 kr. for delivery of mail within Reykjavík.”  

A more significant discovery by þór is described later, see (6) below. 

Here then is the sequence of events:  

1. 28.2.1899 a newspaper article announced the establishment of post boxes in 3 sizes for leasing within the new 

Post Office building and that the local letter rate was stated as half of the ordinary, i.e. 5 aurar. 

2. 23.07.1899 recommendation by a finance committee for reduction for  local letters within Reykjavík town  from 

5 aurar to 4 aurar. 

3. 03.11.1899  a letter from The Iceland Ministry in Copenhagen to the Postmaster stating that,  as a consequence 

of  its decision to create a postal district within Reykjavík in which the ordinary letter rate should be 4 aurar, a 

stamp in that value should be made. It should be sent by ship from Copenhagen by mid-December 1899. 

4. 16.12.1899  the Iceland Ministry in Copenhagen accepted the recommendation of the Alþing for a local letter 

postage rate of 4 aurar within Reykjavík. 

5. 03.01.1900 in the first 1900 edition of Ísafold, it was announced that the steamer Vesta arrived yesterday. It had 

left Copenhagen on 17.12.1899 and was delayed by bad weather. 

6. 06.01.1900  the  newspaper Ísafold announced the reduction in local letter post within Reykjavík town from 5 

aurar to 4 aurar. The article went on to say that, as 4 aurar stamps had not yet arrived, for the time being  5 aurar 

stamps were to be used, until the 4 aurar stamps became available.  This announcement  was probably prepared 

by the Postmaster in late 1899 or the beginning of 1900 before the ship arrived. He would not have known then 

when the ship would arrive, hence the authorisation for the use of 5 aurar stamps. Unfortunately, following their 

decision of 16.12.1899, the letter of authority from Copenhagen to proceed, has not come to light. However the 

postmaster must surely have heard from Copenhagen that the new rates were approved, and he must have 

informed the newspaper some days earlier than the date of the article. It is just possible  therefore that the  

official date for the start of the 4 aurar rate was earlier than 6
th
 January 1900 which was a Saturday, and was 

published within the post office building on the 2nd, 3
rd

, 4
th
 or 5th January before the 4 aurar stamps arrived. It 

may be of course that the 5 aurar stamps were never used in lieu of the 4 aurar. It was probably just good luck 

that the supply of 4 aurar stamps arrived in time for unloading and were made available for use on 06.01.1900, 

the same date as the advertisement. The magnificent cover shown on ISK 81 page 22 proves the first date of use 

of the 4 aurar stamps, but may not conclusively prove that the 4 aurar rate began on that day.                23 



7. 24.01.1900  a letter from the Postmaster Sigurður Briem  to the Governor of Iceland, in which he recommends 

the extension of local Reykjavík post to include printed matter and parcels at half the national rate. He also 

enclosed for  the Governor’s approval,  a hand-written draft advertisement for publication which set out the full 

details  for local postage in Reykjavík 

8.  27.01.1900. The advertisement referred to above was published in Ísafold (see opposite). Note that no local 

lettercards existed, and only ordinary covers would be carried by local postmen. 

9.  27.12.1900  a letter from Briem to the Governor recommending that the 4 aurar rate should be extended to cover  

up to 50kv. 

 

The Postal Law of 13
th
 September 1901 set out the regulations 

to apply from 1
st
 July 1902. This law extended the local post to 

the rest of the country. 

 

þór was thwarted in his attempt to see if the national archives 

might reveal more information from the postmaster letter 

books. The present postal authorities say that there is presently 

insufficient money available to have the letter books retrieved 

and made available to him.  Until the archives can be accessed, 

the situation must probably remain as we find it. 

  

I would like to invite readers to share images of any 1900 dated 

local covers they possess. Please let the editor have them. 

Below, to whet your appetite further, are two more 1900 local 

covers. 
 

Below left is an 8 aurar local cover franked with 3 and 5 aurar 

officials for weight class 4-25 kvint and dated 10 or 11.3.1900. 

This was shown in Nordatlant Filateli 1/1987 and is reproduced 

here with the permission of Ólafur Elíasson. The cover is in the 

National Archives in Reykjavik. 
 

Finally with the permission of Ebbe Eldrup, opposite is an 

image of a cover published in NFT 91 May 1984. Ebbe says 

the cover was originally intended to go around Iceland on the 

S/S Vesta, but ended up being posted as a local letter within 

Reykjavík. It is dated 2.6.1900. 
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Mødeprogram efterår 2011 

 
13.9    Hvad har du fundet af spændende/flotte ting i sommerens løb. 

11.10  Orla Nielsen  I viser Chr X forsendelser og stempler. 

8.11   Orla Nielsen II viser Chr X ramme- og medaillonvarianter. 

13.12  Julehygge. Kaffe og æbleskiver. 
 

 

Bemærk at vi har fået nyt og bedre mødelokale. 

Møderne afholdes nu i lokale 1 – Det er stadig i 

Kulturhuset Satellitten i Værløse.  
 
Mødet starter kl. 19.30. Dørene åbnes kl.19.00. 

 

 

 

 

============================================================================= 

 

ULTRAMAR på 6 aur Chr. IX 
 

På Ebay var der kamp til stregen om dette mærke mellem 3 købere.  

Det var indleveret af en sælger i Portugal, hvilket ikke var helt så 

mærkeligt, da mærket stammer fra det portugisiske postvæsen. I 

”gamle dage” var det postvæsenets pligt, at fremsende nogle 

eksemplarer af hvert nyt mærke til UPU. Disse var beregnet til 

videre fordeling til de øvrige UPU-lande. 

Blandt andet i Portugal havde man den vane, at stemple de fra UPU 

modtagne mærker med et enlinje stempel ”ULTRAMAR”. 

I parentes kan det bemærkes, at det sidste ”R” ser ud til at være 

omvendt. Hvorvidt dette er det normale ved redaktionen intet om. 

 

Kampen endte med sejr til en forhåbentlig lykkelig ny ejer med 

beløbet 163 $. 

 

 

 

============================================================================= 

 

Luftpost annullering på Geysir 
 

Såvidt jeg er orienteret, havde postkontoret i Reykjavik blandt flere dette 

stempel. Det er naturligvis ikke beregnet til annullering af frimærker. Her er det 

imidlertid brugt til annullering. Lige som med mange andre usædvanlige ting 

både af gammel og nyere dato, ja, så ville det være rart at se hele brevet. Kunne 

man tænke sig, at manden ved skranken solgte dette mærke som luftposttillæg 

og så stemplede det med dette stempel? Mon der i efterkrigstiden var et 

luftposttillæg på 60 aur til en eller anden destination? 

Alt er gætteri. 

Jeg mener at kunne huske, at Ingvar Andersson under et Islandsbesøg omtalte, at 

der var en eller anden samler, der besøgte postkontoret i Reykjavik (vist nok i 

70´erne) for at få aftryk af alle de tilstedeværende luftpost-stempler. Enden på 

den historie fik jeg desværre ikke. 
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Havde Frimerkjasalan ikke posttaksterne present? 
 

Som så ofte før, kommer man i problemer med posttaksterne. Postopkrævningsbrevet har været i samlingen 

i mange år, med forklaringen, som du kan se under brevet. Nu har jeg efterfølgende studeret Brian Flacks 

takstbog og fandt ingen løsning. Hvad gør man? Jeg sendte brevet til Brian pr. E-mail, og der kom følgende 

korrespondance ud af det: 
 

Hi Brian, 

Did the Frimerkjasalan not know of the changes in rates of 1925? When I read in your book, the cover 

shown dated in 1936 was underfranked 5 aur. It applies to the original rates of 1921: 20 aur ground fee and 

30 aur PMO fee. Answer is not at all urgent. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Registered COD cover to Sweden from Reykjavik 12 VIII 36. Postage 20 aur 0-20 gr. Registration fee 30 aur. COD 

was ground fee 20 aur. 0-5kr 30aur fee. 6-50 kr. was 40 aur. Under franked 10 aur??? 

 
fr 17-06-2011 14:45 

Ole, The Postkrafa rates are not easily obtainable for the period 1925 to 1960. After 1960 they were 

included as part of the normal rates announcements. Ólafur Eliasson told me a long time ago, that in 

the period 1925 to 1960, the rates varied from time to time according to the currency exchange rates 

between countries. The exchange rates were reported monthly by the Iceland Post Office in their 

newspaper. He said, it is too difficult to trace the rates, except by looking up an individual country at a 

certain time. That is why Nordic and UPU rates are absent from my book from 1926 to 1960. The 1925 

rates change is the last I am aware of as a general announcement for all countries. Although your 

cover is franked at the 1921 rate for Postkrafa, who is to know if it was not the rate in 1935? I would 

assume they got the correct rate and leave it at that. Hilsen, Brian 

 

Brian forklarer, at der er megen usikkerhed omkring COD taksterne i perioden 1925-60. Han konkluderer, at 

man blot må gå ud fra, at Frimerkjasalan har frankeret korrekt. 

 

Efter små 20 minutter kom næste mail (næste side) 
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fr 17-06-2011 15:09 

Ole, A few moments ago, I sent you an email about your excellent Postkrafa cover. The next email I 

answered, was from a buyer of my book back in 2009 who had read in PostHorn, that additional pages 

were available. So I began to send him the pages he needed. What did I include as a new page? YES!!! 

An update on Postkrafa rates effective from 1935. I filed this in the front of my own copy without 

noting the data on page 44. From the attached you will see that your cover is perfectly franked 20 + 

30 + 50 for 6kr. Hilsen, Brian  

 

Brian havde ved et slumpetræf stødt på et tilføjelsesblad til sin bog. Her er hvad der stod: 

 
LEAGUE OF NATIONS TREATY (3630) 31ST DECEMBER 1934 BETWEEN DENMARK, FINLAND, 

ICELAND, NORWAY AND SWEDEN. 

 

Value letters 30aur insurance fee per 300kr or part thereof plus normal postage and registration. 

Money Orders – max. 1000kr 

30aur up to 5kr 

40aur over 5kr up to 50kr, 60aur over 50kr up to 100kr, 80aur over 100kr up to250kr, 140aur over 

250kr up to 500kr, 200aur over 500kr up to 750kr, and 240aur exceeding 750kr. 

 

C.O.D. 

40aur up to 5kr, 50aur up to 50kr, 80aur up to 100kr, 100aur up to 250kr, 160aur up to 500kr, 

220aur up to750kr and 260aur exceeding 750kr. 

 

Express  

50aur 

Unpaid postage due is twice the unpaid amount. 

 

Det er således klarlagt, at Frimerkjasalan havde styr på taksterne, og samtidig får jeg korrekt tekst på 

planchen. 

 

============================================================================= 

 

Usædvanligt brotypestempel på aur mærke. 
 

Brotypestempler fra 1800-tallet er altid afstemplet i 

Reykjavik. Det var i hvert fald hvad jeg (måske 

sammen med de fleste?) gik og troede. Da jeg så 

dette nydelige par udbudt på Ebay (af Saso 

Andonov) blev jeg overrasket. Nu er brostemplerne 

jo kommet i Facit, og minsandten om ikke Bönduós 

havde fået stemplet allerede i 1899. Det var altså 

ikke falsk eller en efterstempling. Jørgen Steen blev 

således ikke involveret denne gang. Det er lidt 

mærkeligt, at netop dette postkontor fik 

brotypestempel så tidligt. Stemplet var altså i brug 

og leveret før 20 7 99. Først i 1906 blev de to næste 

brotypestempler leveret til henholdsvis Keflavík og 

Fáskrúdsfjörður. 

 

Hvad anvendelsesperioden angår, er der imidlertid 

stor forskel på disse 3 tidlige stempler.  

Keflavík blev kun anvendt til 1909, hvor stemplet bl. 

a. skiftede fra 4-cifret årstal til 2-cifret. Blönduós og 

Fáskrúdsfjörður blev brugt til hhv.1978 og 1967. Det 

kan man kalde forskel. Det afspejles da også på 

Facit-prisen. 

              6 6 1906                               25 III 11 
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Endnu et lokalt postkort   -   næsten 
 

Brian har i de senere numre vist en del lokale 

forsendelser udenfor Reykjavik. Her er endnu en, 

der er skrevet lokalt i Isafjörður og poststemplet 

15/7 1907 med korrekt lokaltakst 3 aur. 

 

Når overskriften antyder, at det ikke er lokalt 

skyldes det motivet på kortet. 

 

Som det fremgår af teksten: 
 

Er ikke Eyjafjörður smuk? 
 

Ja, så er vi ikke lokalt på vestfjordene. 

Som du kan se på kortet burde det, for at passe med 

motivet, være et lokalt kort fra Akureyri, som netop 

ligger i bunden af Eyjafjörður, som faktisk er den 

længste fjord på Island (60 km.). 

 

Isafjörður havde i 1914 27 købmandsforretninger ! 

Det er selvfølgelig muligt, at den lokale postkortsælger i Isafjörður ikke havde så stort et udvalg. Måske var 

modtageren tilflytter fra Akureyri? Hvem ved, hvad der gemmer sig bag den kortfattede tekst? Du kan selv 

digte. 

 

============================================================================= 
 

Forkert datering eller langvarig tur ? 
 

21. marts 1905 var stempeldatoen i 

Saudárkrókur. Brevet nåede København 12. 

maj og Aarhus 13. maj. 

Der er godt nok 290 km. til Reykjavik, som vi 

må gå ud fra var afskibningsstedet fra Island. 

Vejrliget kan naturligvis have spillet ind, og 

vi kender ikke transportvejen, da der ikke er 

andre islandske stempler på brevet. Forkert 

datering i Saudárkrókur? 

Skete der mon noget særligt i denne periode, 

som redaktionen ikke har kendskab til? 

Er der et forslag på vej fra en af læserne? 
 

Letter transport from March 21st until May 

13th 1905 for this letter from Saudarkrokur to 

Denmark. Why 1½ month? Any suggestion is 

most welcome. 
                        Insured letter from Saudárkrókur 21 III (05).  

          On back KJØBENHAVNS PENGEPOSTKONTOR 12 V 05. 

Arrival Aarhus 13 V 05. Postage 15-125 gr. was 30 aur. Insurance was 25 aur 0-200 kr. 
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